
 

The Role of the Predicate of the Main Clause on Finiteness and the Degree of 

Abstraction of the Subject in Complement Clauses of the Persian Language, 

Based on Landau's Minimalist View and Givon's Functionalist Approach 

Foroozandeh Zardashti 1, Bahram Modaressi 2, and Mohammad Mehdi Esmaaili 3 

1. Ph.D. Student, Department of Linguistics, Central Tehran Branch, Islamic Azad University, Tehran, Iran. E-mail: 

foroozar@gmail.com 

2. Corresponding Author, Assistant Professor, Department of Linguistics, Central Tehran Branch, Islamic Azad University, Tehran, 

Iran. E-mail: ba.modarresi@yahoo.com 
3. Assistant Professor, Department of Persian Language and Literature, Central Tehran Branch, Islamic Azad University, Tehran, 

Iran. Email: esmaaili@gmail.com 

Article Info ABSTRACT 

Article type: 

Research Article 

This article examines control constructions and the relationship between the control intensity of 

the main clause and the finiteness of complement clauses in Persian. Landa considers high 

control within finite and nonfinite complement as the result of action occurrence in complement 

clause. The Semantic interpretation of the predicate of the main clause determines the aspect and 

finiteness of the following clause; and this is realized through finiteness and tense. Givon says 

control constructions are the result of combining the meaning with syntax. The purpose of this 

study is to examine finiteness and tense in control constructions and to find its effect on PRO 

representation and nonfiniteness in the complement clause. Data, which includes 300 sentences, 

have been collected in a library manner using different kinds of control verbs and complement 

clauses taken from previous works and analyzed by a descriptive-analytical method. By 

combining formalism and functionalism approaches, the results show the gradedness of 

finiteness and PRO. As the control intensity decreases in the complement clause, the mood and 

finiteness of complementary clause changes from nonfinite subjunctive with PRO subject to 

finite indicative with overt subject. 
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Introduction 

The finiteness of complement clauses has always been a controversial topic among linguists, and many 

researchers have conducted studies on this subject.  Regarding the issue of finiteness of complement 

clauses in the Persian language, a group of Iranian linguists have conducted studies on the rejection of 

nonfinite complement clauses in Persian and have claimed the absence of nonfinite clauses in this 

language. Also, there have been studies supporting the existence of nonfinite complement clauses in 

Persian. Some linguists in their research on complement clauses implicitly have proved the nonfinite or 

infinitive clauses in Persian and believe that the nonfinite clauses exist in the Persian language. Most of 

these studies are based on the early forms of generative grammar and, finiteness as a graded phenomenon, 

has received less attention, especially from minimalist or functionalist perspectives. Hence, the present 

research is important for two reasons. First, previous studies are based on earlier frameworks of generative 

grammar. Second, previous research has not explored the concepts of finiteness and tense as a graded 

property. Regarding the aforementioned shortcomings, this study addresses these two concepts as distinct 

elements involved in representing control structures in Persian. 

The main problem in this article is to investigate the role of the predicate of the main clause in the 

finiteness and the degree of abstraction of the subject of the complement clauses in the Persian language in 

the framework of Landau's (2006) minimalism and Givon's (1980) functionalism. Using the concepts of 

“finiteness” and “tense” and considering the control intensity of the verb in the main clause, the authors 

intend to study the degree of finiteness in complement clauses besed on Landau's Agree Theory of Control 

and Givon's control continuum. This article focuses on the relationship between the control intensity of 

main clause and the finiteness of complement clauses in Persian. Landau (2006) believes that the high 

control within the finite and nonfinite complement clauses is as the result of action occurrence. The 

semantic interpretation of the predicate of the main clause determines the finiteness of the following clause; 

and this is realized through two distinct grammatical categories “finiteness” and “tense”. On the other hand, 

Givon (1980)  argues that control constructions should be studied as a syntacto-semantic concept and 

should be viewed as a graded phenomenon. 

According to Givon's continuum of control verbs, the formation of control constructions results from 

the integration of  meaning and syntax. Thus, with the effect of semantic interpretation and the control 

intensity of  the  verbs of the main clause on the realization of the event in the complement clause, the 

presence of the abstract pronoun (PRO/pro) in the subject position of the subordinate clause is analyzed. 

The purpose of this study is to examine the categories of “finiteness” and “tense” in control constructions 

and to determine their effect on subject representation in complement clauses. 

The hypothesis of this article is as follows: the complement clauses in Persian may have different 

degrees of finiteness depending on the degree of control exerted by the verb in the main clause. In other 

words, main-clause verbs with a higher degree of control take non-finite complement clauses, while those 

with a lower degree of control take finite complement clauses. What differentiates this research from 

previous studies is that the authors want to find the finiteness status of the subordinate clause is not a binary 

condition (finite/nonfinite); rather, there may be be intermediate forms between these two states. Regarding 

previous research on control constructions from the perspective of modern linguistics, most studies have 

focused on meaning-based approaches in Persian. In contrast, the authors seek to demonstrate the 

effectiveness of minimalist and functionalist approaches from a new perspective to provide a 

comprehensive description and analysis of this challenging phenomenon in Persian. 

Data and Methodology 

The data for this study consists of 300 sentences collected through a library-based method, using 

different types of control verbs. The complement clauses were sourced from previous works and analyzed 

using a descriptive-analytical method. The aforementioned approaches were applied in analyzing the data. 

Results and Discussion 

The results show the gradedness of finiteness and tense and the different realization of the subject in 

complement clause. In the strong control constructions of Persian, the subject of the nonfinite complement 

clause is necessarily an abstract pronoun (PRO), whose reference is found in the main clause. However, as 

the control intensity of the verb in the main clause decreases, the probability of the presence of pro, an overt 

pronoun, or an explicit noun phrase increases.  
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Conclusion 

In non-control constructions, an abstract pronoun does not appear in the subject position of the 

complement clause. In other words, as the control intensity decreases in the complement clause, the mood 

and finiteness of the complement clause change from a nonfinite subjunctive mood with a PRO subject to a 

finite indicative mood with an overt subject. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

 شزود. ننزدابنزدهای متممزی زبزان فارسزی بررسزی می ی و درجة انتززا  فالزلرو تأثیر شدت کنترل فعل بند پایه بر زمانداردر مقالة پیشِ پژوهشی نوع مقاله:
 ،معنزایی مممزول بنزد پایزهکزه تعبیزر طوری دانزد  بزهرا با رخداد لمل بند متممی مرتبط می یمتمم بند پایه بر بندکنترل اجباری ( 2002)

( نیزز معتقزد اسز  1890. گیزون )کنزدمی تعیزی را  د پیرو، وجه و زمانداری بنزمانمشخصة معنایی و  زمانداریة دستوری مشخصازطریق 
زمزانی بنزد های کنترلی، نتیجة تلفیق دو حوزة معنی و نمو هستند. افزایش شدت کنترل بند پایه بر رخزداد بنزد متممزی، درجزة بزیساخ 

های کنترلی و تزأثیر آن بزر در ساخ ن، دو مشخصة زمانداری و زما بررسی شودای  مقاله دنبال می ی که در. هدفدهدمتممی را افزایش می
بزا  ایکتابخانزهشزیوة بزه جملزه اسز  کزه  300ی ایز  پزژوهش شزامل هاداده زمانی بند متممی اس .و درجة بیبازنمایی فالل انتزالی 

. بنزابرای ، بزا سز بررسزی شزده اتملیلی -روش توصیفیبه گردآوری شده و بندی افعال کنترلی و انوا  بندهای متممی از آثار پیشی  دسته
ای کزه بزا گونهدهد  بهبودنِ لناصر دستوری مانند زمانداری و فالل انتزالی را نشان میگرا نتایج، مدرجگرا و نقشتلفیق رویکردهای صورت

نزدار بزا فالزل سزم  اخبزاری زمازمان با فالل انتزالزی بههای متممی از التزامی بیکاهش شدت کنترل فعل بند پایه، وجه و زمانداری بند
 یابد.آشکار تغییر می

 11/9/1002: افتیدر خیتار

 20/2/1003: بازنگری خیتار

 23/2/1003: رشیپذ خیتار

 1/1/1000: انتشار خیتار

 :هادواژهیکل
 ساخ  کنترلی،

 زمانداری،
 زمان،
 زمانی،بی

 ضمیر انتزالی،
 ،گراییکمینه
 .گرایینقش

(. نقش مممول بند پایه در زمانزداری و درجزة انتززا  فالزل بنزدهای متممزی زبزان فارسزی )در  زار و  1000)بهرام  اسمالیلی، مممدمهدی مدرسی،   فروزنده ،: زردشتیاستناد

 http//doi.org/10.22126/jlw.2024.9858.1735. 80-57(، 1)13، رانیغر  ا یهاشیها و گومطالعات زبانگرایی گیون(. گرایی نندا و نقشکمینه
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 مقدمه -1
 بزارةدرهزایی پژوهششناسزان شناسان بوده اس . برخی زبزانزبان میانِدربرانگیز بندهای متممی همواره موضولی بمث 1زمانداری

 مبتنزی زایشزی دسزتور متقدمهای بر  ار و  ،ای  آثاراند. بیشتر انجام داده 3زمان یا ناخودایستاو بندهای بی 2بندهای زماندار یا خودایستا
دلیل بزه .شده اسز کمتر توجه  7گراو نقش 0گراهای کمینهدیدگاه راساسبویژه دستوری مدرج بهلفة ؤمنزلة مبه زمانداری به و اس بوده 
نقش مممول بند پایزه بزر  بررسی مقاله،کلی در ای   ةمسئلبنابرای ،  .زمینه انجام شوددرای جدیدتری های پژوهشاس  متفاوت نیاز  آراءِ

   .اس ( 1890) 5گرایی گیونو نقش (2002) 2نندا گرایینهدر  ار و  کمی انتزا  فالل بندهای متممی زبان فارسیدرجة زمانداری و 
زمانزداری بنزدهای متممزی را ة و برحسب شدت کنترل فعل بند پایه، درج 9زمان و  مفهوم زمانداریازطریق  نگارندگان قصد دارند تا

 پیوسزتاری از افعزال کنترلزی،انگزارة ا طزر  ترتیزب، بزای بهکنند.  بررسی گیون 10و پیوستار کنترلی نندا 8تطابقی کنترلِ ةدر قالب نظری
لواملی  ون تأثیر تعبیزر معنزایی و  بهسپس باتوجه شود بررسی می معنی و نمو ةهای کنترلی حاصل از تلفیق دو حوزگیری ساخ شکل

 هزایدر سزاخ  یزروضمیر انتزالی در جایگاه فالل بنزد پوضعی  حضور شدت کنترل فعل بند پایه بر تمقق رخداد لمل در بند متممی، 
پایه از زمانداری مزدرج  بندهای متممی زبان فارسی برحسب شدت کنترل فعل بند که اس  ای حاضر مقالة  یةفرض. شودمیتملیل  فوق

 وجزه .پذیرنزدبنزد متممزی زمانزدار مزی ،ترکنترل ضعیفدرجة زمان و با کنترل بیشتر، بند متممی بیدرجة افعال بند پایه با  وند برخوردار

رسد وضعی  زمانداری بند پیرو یک انتخا  دوشقی نیس  کزه ازطریزق تمایز ای  پژوهش با مطالعات گذشته در ای  اس  که به نظر می
با للز  نگارندگان آید.  وجوده هایی میان ای  دو وضعی  از زمانداری ببلکه ممک  اس  صورت، مممول بند پایه بر بند پیرو تممیل شود

های کنترلزی رویکردی معنابنیاد به ساخ بیشتر  ،اس  ای  پدیده صورت گرفته دربارةشناسی نوی  یی که ازمنظر زبانهابه اینکه پژوهش
و توصزیف و تملیلزی جزامز از  بررسی کنندزمینه را درای  گرایییی و نقشگراتا کارایی رویکرد کمینه کوشندمی ،اندداشته در زبان فارسی

روش بزه سزپس   اندشزده گزردآوری ایکتابخانهشیوة ها به داده ،در ای  پژوهشد. نزبان فارسی به دس  ده برانگیز در الشة ای  پدید

 .اندشده تملیلوتجزیه و بررسی گرایی گیونگرایی نندا و نقشکمینهحوزة در  تملیلی-توصیفی
زمزان در بزیبنزد متممزی  بزر ردِّانی مطالعاتی مبنیشناسان ایرزمانداری بندهای متممی در زبان فارسی، گروهی از زبانمسئلة  بارةدر

لنوان خودایسزتایی مزدنظر قزرار با زمانداری را  (1883) درزیهستند. فارسی  در زبان زمانبی بند نبودِ و مدلی اندزبان فارسی انجام داده
طزور هبز( 2001صزدیقی ) دانزد.ا خودایستا میکند و ساخ  ارتقایی رناخودایستا در ساخ  ارتقایی زبان فارسی را نفی میجملة دهد و می

را انکزار توان وجود سزاخ  کنترلزی نمی ،اگر ه بند پیرو مصدری وجود ندارد معتقد اس  در زبان فارسیضمنی به زمانداری اشاره دارد و 
 کنترلزی ن فارسی دارای سزاخ کند که زبابیان میدارد و تأکید با بررسی ساخ  کنترلی به زمانداربودن بند متممی  (2001قمشی ) .کرد
 پایزه اسز . بنزدمسزتقل از  رخزداد فالل انتزالی و زمان دارای التزامی زماندار ،آن بند پیرو اس  و «برم تون  )که()م ( می»ة جمل مانند

بند پیرو التزامزی، زمانداری بند متممی آن معتقد اس  که در ای  ساخ   وساخ  کنترلی در زبان فارسی  پذیرفت  ( باوجود2007ِ) کریمی
 ،آن فالزل دانزد کزهمزی خودایستارا فارسی  ساخ  کنترلی زبان التزامی ازنظر زمانداری، بند متممی( 1380) متولیان نیس . مصدری بند

 بنزد یزی،گراکمینزه رویکزرد جدیزد طبزق( 1387) پیزروز. داردانتزالی رفتاری شبیه ضمیر  اس  و حال  متعارف فاللی با ضمیر ناملفوظ
دسزتوری متعزارف  حالز انتزالزی بزا ضمیر  و دارای فالل خودایستارا ازلماظ زمانداری،  زبان فارسی یهای کنترلساخ  التزامیمتممی 
هزای کنترلزی بزه رفتزار معناشناسزی وا گزانی سزازی بنزد مزتم  در سزاخ سزازی و ناخودایسزتاتوان التزامی نظر وی،داند. ازمی فاللی
کنترلی اجبزاری از نو  های کنترلی ناخودایستا دارد و ی دارد. ساخ  کنترلی التزامی، همسان دیگری در ساخ های کنترلی بستگمممول
 اس . هیابد و ضمیر مستتر آن فاقد برداش  دلخواجای فعل التزامی حضور میهکه اس  مصدر ب طوریهاس   ب

                                                                                                                                                                      
1. finiteness 

2. finite 

3. non-finite 

4. minimalism 

5. functionalism 

6. I. Landau 

7. T. Givón 

8. tense  

9. Agree Theory of Control 

10. control continuum 
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هزایی کزه پژوهشدر  شناسزانبرخزی زبزان .ی صورت گرفته اس در زبان فارس زمانبند متممی بیتأیید بر همچنی  مطالعاتی مبنی
زمزان بنزد بی و معتقدند که اندزمان یا مصدری در زبان فارسی پرداختهطور ضمنی به اثبات بند بیه، باندانجام داده بندهای متممی دربارة

بزر وی دلیلزی مبنزی   البتزهدانزدمزی 1ضمیر پنهزان بند مصدری زبان فارسی را دارای ،(1358الدینی )در زبان فارسی وجود دارد. مشکوه
 ضمنی به بند مصدری بیانگر وجود آن در زبان فارسزی اسز .اشارة  ،. بنابرای کندتوصیف و تبیی  ماهی  مصدر یا بند مصدری بیان نمی

لنوان اسز  در جملزه بزه ای دیگر بههکه در دیدگاهرا مصدری های مقولهشناختی، شواهد زبانارائة ( با 1399جهرمی )زاده و مصفا معی 
( مصزدرهای زبزان فارسزی را 1381انتزالی قرار دارد. باطنی ) ها ضمیرکه در جایگاه نهاد آن طوریهب  اندزمان نامیدهبند بی ،روندکار می

ی زبان فارسزی، مممزول بنزد ( معتقد اس  در ساخ  کنترل اجبار1380) متولیان در نظر گرفته اس . های فعلی ناخودایستاگروه منزلةبه
 ،2003) 2معنزایی جکنزدافنظریة شود که فالل آن، ضمیر انتزالی اس . وی براساس زمانی میپایه بالث رخداد لمل در بند متممی بی

 زمزانِبنزد متممزی بزیساخ  کنترلی ناقص، زیرا  اس   فرض کرده کنترل اجبارینولی به ناقص را همانند کنترل کاملکنترل  ،(2007
های کنترلزی زبزان های مصدری در ساخ در بررسی متم  ،(2019) و دیگران خوییللی. پذیردمی یا ضمیر ناملفوظ فالل انتزالی دارای

بزه دو  ،رود. بنزابرای کزار مزی هجای وجه مصدری بزهلماظ زمانداری بدر ساخ  کنترلی کامل، وجه التزامی بهکه دهند فارسی نشان می
 و براسزاس هسزتند مبتنزی دستور زایشزی متقدمهای بر  ار و  مطالعاتنخس  اینکه ای  : یابدحاضر ضرورت می شپژوه لل  انجام
شدن بزی  مفهزوم زمانزداری و قائلبا تفاوت  یک از ای  آثاردر هیچ دیگر اینکه اند صورت نگرفته گراکمینه ةبرنامنظیر های نوی  دیدگاه
 نشده اس .بررسی ان فارسی زمان در زببند متممی بی ،زمان

 رویکرد نظری پژوهش -2
و پیوسزتار کنترلزی ( 2002) نندا تطابقی کنترل ةنظریبر مبتنی گرایینقشو  گراییکمینهتلفیقی از دو رویکرد  ،روپژوهش پیشِ ار و  
 شوند.داده میشر   در ادامه کهاس   (1890گیون )

 لاندا آراءِ 2-1

کنزد. کنتزرل اجبزاری شزامل کنتزرل تقسی  می 0و غیراجباری 3کنترل اجباریدستة ساخ  کنترلی را به دو  (2017 ،2000 ،1888نندا )

، 8بیشتر نمزودی افعال کنترلی کامل .اس  9و کنترل اختیاری 5دوراس  و کنترل غیراجباری لبارت از کنترل ازراهِ 2و کنترل ناقص 7کامل

ازلمزاظ شزخص،  -با مرجعی واحد و موضزعی در بنزد بلافاصزله بزانتر-ها د متممی آنفالل انتزالی بن و هستند 11و استلزامی 10وجهی
مرجزز بزا  (1PRO)بنزد متممزی  فالزل انتزالزی( که 1)جملة مانند     یعنی دارای خوانش تعبیر به خود اس شمار و جنس یکسان اس 

"1John"  اس  نمایهبند پایه ه در. 
1. John1 managed [PRO1 to solve the problem].   (932 :2000  12 :1888 ،نندا) 

داشزت  بر بند متممی للاوه فالل انتزالیِ و هستند 10نماواقعی  و 13ایگزاره، 12تمنایی بند پایه بیشتر افعال ،ناقص در ساخ  کنترلی
نیزز بزه خزود  ز ویژگزی تعبیزرا وشزود  نمایزهه  موضعی در بند پایه واحد و یمرجع باساخ  کنترلی کامل تواند همانند می مرجز جزئی

 نمایزههز  "1John" بند پایزه یعنزیدر  جزئی مرجعیبا  تواندمی (+1PRO)17 بند متممی ( که فالل انتزالی2)جملة مانند   باشدرخوردار ب
 .باشد

                                                                                                                                                                      
1. PRO 
2. R. Jackendoff 
3. obligatory control (OC) 
4. non-obligatory control (NOC) 
5. exhaustive control (EC) ⇒ EC complements are untensed 
6. partial control (PC) ⇒) PC complements are tensed 
7. long-distance control (LD-control) 
8. arbitrary control 
9. aspectual 
10. modal 
11. implicative 
12. desirative 
13. propositional  
14. factive 

 تواند لنصر دیگر در باف  نیز باشد.بر مرجعی در بند پایه میبه ای  مفهوم اس  که مرجز ضمیر انتزالی للاوه +1PRO. در کنترلی ناقص 17
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2. John1 hoped [PRO1+  to solve the problem].   (932 :2000  12 :1888 ،نندا)  

 ،هیزبند پا در کنترل گسسته، فالل و مفعولِاس .  2متغیر کنترل و 1کنترل جزئی، شامل کنترل گسستهبر ساخ  کنترل ناقص للاوه
 و مفعزول (iJohn)( کزه فالزل 3)جملزة در بند متممی ( i+jPRO)مانند فالل انتزالی   کنندمیکنترل  رادر بند متم   یزمان فالل تهه 

(jMary) کنندکنترل می آن را در بند پایه. 

3. Johni proposed to Maryj [PROi+j to meet each other at 6].   (55 :2017 ،نندا) 

یزا مفعزول  (iohnJ)( کزه فالزل 0) جملزةماننزد   فالل تهی بند متم ، فالل یا مفعول بند پایزه اسز کنندة در کنترل متغیر، کنترل
(jMary) فالل انتزالی  ،در بند پایه(i/jPRO) کندمیکنترل  را. 

4. Johni promised Maryj [PROi/j to come home at once, and so did Bill].   (02 :1888 ،نندا) 

بند متممی، در بندهای بزانتر قزرار دارد و فالزل تهزی بنزد  دور، برخلاف کنترل اجباری، مرجز فالل تهیِدر کنترل غیراجباری ازراهِ
( کزه فالزل بنزد متممزی 7)جملزة ماننزد   کننده و مصدر در یک بند قرار ندارنزدنترلک ،لبارت دیگربه .شودمتممی از راه دور کنترل می

(1PRO) دور، فاصلة ، از را(1Mary)  کند.میدر بندهای بانتر کنترل 

5. Mary1 knew that it damaged John [PRO1 to perjure herself].  (05 :1888 ،نندا) 

بزه مرجعزی  انتزالیضمیر  ،لبارت دیگربه .موضولی اس  ةکنندهی بند متممی، فاقد کنترلدر کنترل غیراجباری اختیاری نیز فالل ت
 .یرا مرجعی دستوری در جمله  نداردز  از کنترل اختیاری برخوردار اس  (arbPRO)ضمیر انتزالی که ( 2)جملة  مانند  ندارد نیاز دستوری

6. John1 thought that it was wrong [PROarb to introduce him1 to the dean].   (13 :1888 ،نندا) 

هزای نزاهمگون التزامزی و کزه دارای متم  بالکزانخانوادة های زبانمختلف مانند های زبان هایی ازداده ةارائبا  (2002 ،2000) نندا
ة نظریز کنزد. وی بزامزی تبیزی  نیاهای ددر بیشتر زبانرا کنترل اجباری و  دهدارائه میاجباری تملیل واحدی از کنترل  مصدری هستند،
تواننزد دارای ضزمیر مسزتتر بزا ها، جملات خودایستا نیز میکه در ای  زبان دهدگرایی نشان میبینی کمینهبرخلاف پیشل، تطابقی کنتر

تزوان توزیزز مین دسزتوری فالزل و حالز  یمتممزبند استفاده از خودایستا یا ناخودایستابودن  حال  دستوری متعارف باشند  همچنی  با
کزه بالکزان  هایزبانخانوادة مانند بند متممی کنترل اجباری زبان بلغاری از   کردتبیی  در بند پیرو انتزالی و گروه اسمی آشکار را  ضمیر

 .اس  و فالل آن، ضمیر فاللی مستتر اس  جای وجه مصدری دارای وجه التزامی کنترلیهب

7. Ivan1        uspja              Pro1/∗2       da       ostane        pri     nego.   
     Ivan    managed.3sg      PRO         PRT     stay.3sg     with   him   

     Ivan   managed  to  stay  with  him    
     [CP  DP…F…[CP  C0 [-T]  [IP  PRO[-R] [P I0 

[-T,+Agr,-R]  [VP  tPRO ….]]]]  

 (907-922: 2000 نندا، نقل ازبه ،1888، 3رپوا و پتکو)کا

 مانند:  ضمیر فاللی مستتر اس  ،در زبان انگلیسی، بند متممی کنترل اجباری دارای وجه مصدری و ناخودایستا اس  و فالل آناما 

8. a) John1 managed [PRO1 to solve the problem].  
b) John1 managed C [T:-] I [T:-, Agr:- , R:-] PRO1 [T:-]      (75 :1888 ،نندا) 

توانزد ناخودایسزتا و قزرار دارد و بنزد متممزی مزی PROترتیب، در کنترل اجباری، در جایگاه فالل بند متممی، ضزمیر مسزتتر ای به
هزای تصریف دارای مشخصزهة نما مانند هستمتم ة کند که هستای  موضو  را به ای  شکل تبیی  می (1888) خودایستا باشد. البته نندا

 ضزمیر مسزتتر لزومزاً در جایگاه فالل بند متممزی باشد، داشته یکی از ای  دو مشخصه ارزش منفیاگر اس .  [Agr] ةو مطابق [T]زمان 
 دراری که یکی از ای  دو مشخصه دارای ارزش منفی اس  و کنترلزی اجبز (5)مثال  بالکان هایزبان درمانند کنترلی اجباری   بود خواهد

 فوق دارای ارزش منفی اس .مشخصة که هر دو ( 9)مثال  زبان انگلیسی
در سزاخ  . بند مزتم  داندناشی میفعل کنترلی  های متممیِبند زمانیاز زمانداری و بی را ( تفاوت کنترل کامل و ناقص1888نندا )

                                                                                                                                                                      
1. split control 

2. variable control 

3. I. Krapova & V. Petkov 
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توانزد بند پیزرو نمی که طوریهب  زمان اس ند پایه و پیرو ه مفهوم که وقو  رخداد لمل در ببه ای  اس    1ارجالی-کامل، زمان یکنترل
 شزودمیکار اس  و سزبب  بیانگر استلزام در انجام "managed"مممول که ( 8)جملة باشد. مانند دارای قید زمانی متفاوت از جملة پایه 

یعنی به زمزان بنزد   ارجالی اس -معنایی، زمان بند متممی آن ازنظر زمان و روی بدهددر بند متممی  ''to solve the problem''لمل
 .پذیر نیس که کاربرد قیود زمانی متفاوت در ای  جمله امکان طوریهپایه ارجا  کامل دارد و همانند بند پایه دارای زمان گذشته اس   ب

9. ∗Yesterday, John managed to solve the problem tomorrow.   )932 :2000  12 :1888 ،نندا( 

ة بزه زمزان وقزو  فعزل جملزمتم  نسب ة یعنی زمان رخداد جمل  اس  2وابسته-که بند متم  کنترلی ناقص، زماناس   درحالیای  
ماننزد   شزودکارگیری قیود زمانی مختلف در بند پایه و پیرو موجب بدسزاختی جملزه نمزیهب ترتیب،ای بهدارد.  3تأخر یا تبای  زمانی ،پایه

شود. بند متممزی در بند متممی می ''to solve the problem'' سبب رخداد لمل و فعل تمنایی اس  "hoped"مول ممکه ( 10)جملة 
 ،. بنزابرای اسز و تبزای  زمزانی  ارجالی آزادترة رابط به بند پایه داراینسب  وابسته اس   یعنی-کنترلی ناقص ازنظر زمان معنایی، زمان

   مانند:  شودها بالث بدساختی جمله نمیدر آن "tomorrow"و  "yesterday"کارگیری قیود زمانی متفاوت هب

10. Yesterday, John hoped to solve the problem tomorrow.   )932 :2000  12 :1888 ،نندا( 

 ةمشخصز نمزا بزامتم ة هسزت اسز  و [T]+تعبیرپزذیر زمزان  ةتصریف دارای مشخص هستةبند متممی کنترلی ناقص، در  ،بنابرای 
 کند.پایه لمل میة تصریف جملة متم  و هست ةتصریف جملة گر بی  هستلنوان واسطهبه [T]+تعبیرناپذیر زمان 

کزه  نمزوی مطابقزه ةمشخصو  معنایی زمانة مشخصرا ازطریق  کنترل غیراجباری باتفاوت کنترل اجباری ، ( 2000) همچنی  نندا
تصزریف ة هسزتمطابقه و زمان در  هایهنگامی که مشخصهکند. بیان می اس ، نماف و متم تصریة مثب  و منفی در هست ارزش دارای
از  کنتزرل یابد وتظاهر میضمیرانتزالی در جایگاه فالل بند متممی  ،ارجالی اس -زمان ،بند متممید، ننما دارای ارزش منفی باشو متم 
دارای ارزش  نمزاتصزریف و متم ة هستمطابقه و زمان در  هایمشخصه اگر ی،ازطرف .( از زبان انگلیسی9)جملة مانند   اجباری اس  نو 

ضمیر نزاملفوظ حضور رخدادی مستقل از بند پایه اس ،  دارای زمان یعنی  اس  0مستقل-زمان ،بند متممی ،([T, +Agr+]) مثب  باشند
بالکزان وجزه  هایزباندر شود که ذکر اس  نزم  .ن آلبانی( از زبا11)جملة مانند   و کنترل غیراجباری اس  اس فالل وا گانی الزامی یا 

بالکزان  هزایزبزان دروجزه التزامزی غیرکنترلزی  ،ترتیبای بهرود  کار میه ب 2و التزامی غیرکنترلی 7التزامی به دو صورت التزامی کنترلی
دارای ارزش مثب  هستند و فالل بند متممزی ها در آنمطابقه و زمان  هایمشخصه کهاس   زبان انگلیسیدر همانند کنترل غیراجباری 

 .کار بروده ناملفوظ یا فالل وا گانی ب صورت ضمیرهتواند بمی

11. I1          kërkova      Pro1/∗2   të     recitojë       një   poezi. 
      Him        asked.1sg    Pro       PRT   recite.3sg    a     poem 

      I asked him to recite a poem       
      [CP  DP……F…[CP  C0 [+T,+Agr,+R]  [IP  DP/pro [+R] [P I0 

[+T,+Agr,+R]  [VP  t DP/pro[+R]  ….]]]] 

 (900-922: 2000 از نندا،نقل به ،2001 ،5سوری -)دوبرووی

و [ T]+ة دارای مشخصزآن تصزریف ة هسزت و یزه اسز متفاوت از زمان بند پا رخداد بند متممی زمان غیراجباری، ساخ  کنترلیدر 
 (0C)نمزا متم  و (0I) تصریف ةهستدر [ T] زمان ةمشخص های متفاوتِارزش ترتیب،ای به. اس  [T]ة فاقد مشخص ی آننمامتم ة هست
 به قرار زیر اس : مستقل-وابسته و زمان-ارجالی، زمان-زمان متممیِ هایدر بند

 (070: 2002لاندا، ) نمای بند پیرو در ساخت کنترلیتصریف و متمم ةهستن در زما ةمشخص (.1)جدول 

 مستقل-زمان وابسته-زمان ارجاعی-زمان
0C 0I 0C 0I 0C 0I 

-T -T +T +T ø +T 

                                                                                                                                                                      
1. anaphoric-tense 

2. dependent-tense 

3. tense clash 

4. independent-tense 

5. controlled subjunctives (C-subjunctive) 

6. non-control/free, subjunctives (F-subjunctive) 

7. C. Dobrovie-Sorin 
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 همچنزی  بسزتگی دارد.وا ی -تصزریف سزاخ  نبزودِیزا  بزه حضزورتصریف ة ارزش مثب  و منفی لنصر مطابقه در هست ،بنابرای 
باشزد،  [T]+زمزان ة ی بند متممی دارای مشخصزنمامتم ة هستاس . اگر  زمان ةمشخص نما تابز ارزشمتم ة مطابقه در هست ةمشخص

نمزا تصزریف و متم  ةهسزت اگر اس .[ Agr] ةمشخصفاقد  ،صورت در غیر ای   خواهد بود نیز [Agr]+ة مطابق ةمشخص یآن دارا تبزِبه
 .شودمشاهده می( 2) پذیر اس . ای  موضو  در جدولها امکانحذف متقابل مشخصه، باشندداشته های یکسان هر دو مشخصه

 (070: 2002لاندا، ) نمای بند پیرو در ساخت کنترلیتصریف و متمم ةهستمطابقه در  ةمشخص (.2)جدول 

 واژیتصریف ساخت تصریف انتزاعی دم تصریفع
0I Ø 

 )فاقد مطابقه(
-Agr 

 انتزالی(مطابقة )
+Agr 

 آشکار(مطابقة )
[+Agr] ⇒[+T]                  otherwise ⇒Ø 0C 

در بایسز   را معنزاییتملیزل  تزوان بررسزی کزرد ونمی ممضنموی با تملیل را صرفاً ساخ  کنترلی  ،(2002 ،2000ازنظر نندا )
نمزا مزرتبط تصریف و متم  هستةدر  [Agr]و  [T] مشخصةفالل وا گانی یا ضمیر انتزالی به دو  حضور. همچنی  بررسی آن دخال  داد

ترتیب در گروه اسزمی آشزکار و ضزمیر به اس . ای  مشخصه [R]تعبیرپذیر ارجالی  مشخصةای  دو موضو ،  دهندةارتباطو لامل  اس 
نندا به ایز  تعمزی   ،بنابرای  نما حضور دارد.تصریف و متم  هستةانتزالی، دارای ارزش مثب  و منفی اس  که معادل تعبیرناپذیر آن در 

بزودن و منفزی [R]+مسزتقل یعنزی -ارجزا  مشخصزةنما بزر تصریف و متم  هستةدر  [T, +Agr]+های که مشخصهاس  یافته  دس 
بالزث  [Agr]و  [T]های هریزک از مشخصزهنبزودِ دنل  دارد.  [R-]ارجالی یعنی  مشخصةبودنِ  ها بر ارجالیهریک از ای  مشخصه

نمزا کزه دارای های تصزریف و متم بزرای هسزته [R] مشخصزةتخصیص  قالدة ،ترتیبای به. از بی  برودنیز  [R] مشخصةشود که می
 لبارت اس  از: ،باشند [αT, βAgr]های مشخصه

A( Ø→[+R], if α = β = "+"                      
B( Ø→ [-R]/elsewhere  (،122: 2002 نندا)  

 [R]+تعبیرناپزذیر  ةد، پزس دارای مشخصزنباشزداشزته  [T, +Agr]+های نما مشخصزهتصریف و متم  هستةوق اگر ف قالدةطبق 

در  ایز  مشخصزه شزودمزی در جایگاه فالل بند متممزی بالزث [R]+تعبیرپذیر  مشخصةتنها فالل وا گانی با  ،صورتای  در  .شوندمی
مطابقزه دارای ارزش  یزاهای زمزان نما، یکزی از مشخصزهتصریف و متم  ةگر در هست. همچنی  ابازبینی شود نماتصریف و متم  هستة

 [R-]تعبیرپزذیر  مشخصزةانتزالزی کزه دارای  حضور ضزمیر ،صورتای  در   شوندمی [R-]تعبیرناپذیر  ةمنفی باشد، پس دارای مشخص
هزایی از مزایای تملیل خود را تبیی  کنترل اجبزاری در زبان یکی (2002) نندا ،یابد. بنابرای در جایگاه فالل بند متممی تظاهر می ،اس 
 بالکان( باشد. هایزبانها ناخودایستا )مانند زبان انگلیسی( یا خودایستا )مانند داند که متم  آنمی

 گیون آراءِ 2-2

کنترل مممول بند پایه بر رخزداد  معنی و نمو هستند. افزایش شدت حوزةتلفیق دو  نتیجةهای کنترلی، ( معتقد اس  ساخ 1890گیون )
بزه  ،هزای کنترلزیدو ویژگی کنترل و ناخودایستایی در سزاخ  دربارةدهد. وی ناخودایستایی بند متممی را افزایش میدرجة بند متممی، 

لمزاظ انتخزا  صزورت دسزتوری بنزدهای متممزی بزهگیزون  .پزردازدمیزان کنترل فعل بند اصلی و خودایستایی بند مزتم  مزی رابطة
که ویژگزی معنزایی کنتزرل  طوریهداند که بی  فعل بند اصلی و بند متم  آن وجود دارد  بمعنایی می رابطة کنندةخودایستایی را منعکس

 ''the store owener'' یعنزی( reported)( فالزل مممزول 12)جملزة کند. در در فعل اصلی، وضعی  خودایستایی بند متم  را تعیی  می
در بنزد اصزلی انجزام گیزرد.  ""report تواند مستقل از لملبر رخداد لمل موردنظر در بند متم  ندارد و رخداد بند متم  می هیچ کنترلی

 .س ا ( خودایستا12)جملة ترتیب، بند متممی ای به

12. The store owner reported that vandals had soaped his windows. 
13. The store owner forced them to clean up the window.    ( ،275: 1890گیون)  

دارد. تزأثیر زیزادی لمل در بند مزتم   بر انجام (forced) دلیل مممول کنترلیگر بهکنترل منزلةفالل بند اصلی به ،(13)جملة اما در 
شزدت کنتزرل ( 1890)ردار اسز . گیزون ( تم  کنترل شدید بند اصلی از ناخودایستایی بیشتری برخو13)جملة بند متممی  ،ترتیبای به

 دهد:زیر نشان می ممور صورتهفعل بند اصلی بر رخداد لمل در بند متممی را ب
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High Control                                                   Low Control   
           

 causation       attempt      knowledge       belief     report  
  (257: 1800 ،گیون) شدت کنترل فعل بند اصلییوستار پ. (1)شکل 

قرار دارند که از بانتری  شدت کنترل بر رخزداد بنزد  1در انتهای سم   پ ای  ممور، افعالی از جنس سببی ،(1890) گیونالتقاد به
فزاللی خزود را از  مطابقةو  یابندجه مصدری نمود میاغلب به شکل وصورت ناخودایستا و متم  خود برخوردارند. بند متممی ای  افعال به

هزای ( که فالل بنزد مزتم ، ویژگزی13)جملة مانند   دارد وابستگی کامل لماظ دستوری به بند اصلیدهند. فالل بند متممی بهدس  می
، ویژگی معنایی کنتزرل در بنزد سم  راس  ممور حرک  کنی هر ه از سم   پ ممور به ،(1890) گیون بنابرمفعول بند اصلی را دارد. 

رسزد. ، میزان کنترل بزه کمتزری  حزد مزی2مانند افعال گزارشی  شود و در افعالی که در سم  راس  ممور قرار دارندتر میاصلی ضعیف
تلفیزق  ،ی کنترلیهاگیون، در بررسی ساخ  لقیدةبههمچنی   .داردفاللی  ةبند متم  ای  افعال، خودایستا اس  و فعل آن مطابق ،بنابرای 
فعزل  را صورت فعلی بند متم  .معنی )ویژگی کنترل در فعل بند اصلی( و نمو )ویژگی خودایستایی در بند متم ( موردتوجه اس  حوزةدو 

 ،خاصی بی  فعل بنزد اصزلی و بنزد مزتم  آن وجزود دارد. همچنزی  بنزد مزتم  ةو در یک ساخ  کنترلی، رابط کندمیبند اصلی معی  
 .  کرده اس رمزگذاری آن را که فعل بند اصلی کند را بیان میرخدادی 
بنزد خبزری  منزلزةبهتوانزد کند. بنزد مزتم  همپایزه مزیتقسی  می 0و ناهمپایه 3همپایه دستةبندهای متممی را به دو  (1890) گیون
جملزة بند متم  هماننزد یزک  2و وجه 7ن، نمود، زما«خودایستا»(. در ای  نو  بندهای مستقل یا به تعبیر وی 1 کار برود )مثاله مستقل ب
هزا کزار برونزد و فعزل آنه توانند مستقل از بند اصلی بزهای متم  ناهمپایه نمیبند که  درحالیشودمستقل از بند اصلی بیان می خبری و

( معتقزد اسز  همیشزه انطبزاق 1890) گیزونباشد.  ...زمان، نمود، وجه و مانند های مربوط به فعلویژگی همةممک  اس  فاقد برخی یا 
شدت بانیی از کنترل نیس  یزا  کنندةمنعکس ساختاری وجود ندارد و هر بند متم  ناخودایستایی الزاماً حوزةمعنی و  حوزةیک بی  بهیک

زمزانی در بنزدهای بیوضعی   ،. بنابرای نیس بیانگر میزان ضعیفی از کنترل  سوی ممور، هر بند متم  خودایستایی الزاماًدر آن ،برلکس
که افزایش شدت کنترل بند اصلی بر رخداد بنزد متممزی  شود  به ای  معنیمیشدت کنترل بند پایه تعیی  نتیجة ها درمتممی ای  ساخ 
 دهد.زمانی بند متم  )ویژگی نموی( را افزایش میبیدرجة )ویژگی معنایی(، 

 هاوتحلیل دادهتجزیه -3

لمزاظ شزدت کنتزرل آن معنایی فعل بند پایه بهتأثیر  :ند ازاکنند که لبارتوی بر بند متممی خود تممیل میافعال کنترلی سه ویژگی نم
بزه بنزابرای ، باتوجزه بر تمقق رخداد لمل بند پیرو، حضور ضمیر انتزالی در جایگاه فالل بند پیرو و وابستگی زمانی بند پیرو به بند پایزه.

کمزک ویژگزی دوم هپذیر اس ، در ای  پژوهش در نظر داری  تا بزمعنایی امکان-های نمویتملیل اینکه بررسی ساخ  کنترلی ازطریق
های کنترلی زبان فارسزی را در جملزه افعال کنترلی، یعنی حضور ضمیر انتزالی در جایگاه فالل بند پیرو، زمانداری بندهای متممی ساخ 

، سپس افعال کنترلزی شزدید را کنی بررسی  (1890( و نظریة پیوستار کنترلی گیون )2002نظریة تطابقی کنترل نندا ) و در باف  برطبق
باور نگارندگان، تظاهر ضمیر انتزالی در جایگاه فالل بنزد پیزرو، حاصزل براینزد دو لبارت دیگر، بهبه .از افعال کنترلی ضعیف متمایز کنی 

 اس .« زمانداری»ویژگی نمویِ و « کنترل»ویژگی معناییِ 

 کنترل محمول بند پایه بر حضور ضمیر انتزاعی در جایگاه فاعل بند پیروتأثیر درجة 

هزای سزاخ انتزا  فالل بندهای متممی در پیوسزتار درجة ویژگی دوم افعال کنترلی، نقش مممول بند پایه بر زمانداری و  ،بخشدر ای  
 شود:رسی میبه قرار زیر بر کنترلی زبان فارسی

دارد، از ویژگزی کنترلزی  اسزتلزام یزا توانزایی شدید، فعل بند پایه معمونً فعلی اس  که مفهوم در ساخ  کنترلی :7کنترلی شدیدالف( 
 زیر: جملة در « مجبور کرد»مانند فعل   باشدویژگی مصدری و وجه التزامی  دارای پذیرد کهمی را و متممیاجباری برخوردار اس  

                                                                                                                                                                      
1. causation 
2. report 
3. balanced 
4. deranked 
5. aspect 
6. mood 
7.high control 
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 . ]در کتابخانه بماند i/j/kpro1/ **i/j/*kPRO )که([را مجبور کرد  jحس  iرضا. 10
، کار اس  و ازنظر معنایی، بر رخزداد لمزل در بنزد متممزی التزامزی بیانگر اجبار در انجام بند پایه در« مجبور کرد» فعل ،ترتیبای به

جملزة طور کزه در . همانکندجمله را بدساخ  میآن  خلافکه  ریطوهشود  بیعنی سبب رخداد لمل در بند پیرو می  دارد کنترل کامل
فالزل بنزد پیزرو، ضزمیر  ،شود که خودش در کتابخانه بماند. در ای  صزورتاجبار رضا، حس  مجبور میة شود، درنتیجمیمشاهده ( 10)

مفعزول بنزد پایزه، مطابقزه دارد و ، «حسز »د بلافاصله بانتر یعنی مرجز واحد کننده در بنتری  کنترلبا نزدیک اس  که PROانتزالی 
تصزریف بنزد متممزی، هسزتة در مطابقه بزا  PROفالل بند پیرو یعنی ضمیر انتزالی  سپس .شودسوم شخص مفرد می مشخصةدارای 

صزورت هکزه بز ،کنزدگذاری میتصریف را ارزشهستة شخص و شمار مشخصة حال  متعارف فاللی خود، مشخصة گذاری ضم  ارزش

 نزاملفوظ ریفرض ضم ، یبنابراروی فعل التزامی بند متممی قرار گرفته اس . « د»وا ی آشکار سوم شخص مفرد، پسوند ساخ  تصریف

*i/j/kpro کنترلزی شزدید  ةجای فالل بند متممی موجب بدساختی جملزهجمله داشته باشد، ب خارج از یآشکار و مرجع ینمود تواندیکه م
ارجزالی -، بند متممی التزامی در ساخ  کنترلی شدید، ازنظر معنایی یا زمان رخداد لمزل، زمزان(2002) نندا ترتیب، بنابرای بهشود. می
ازنظر نموی یا زمانزداری نیزز فعزل التزامزی بنزد  شود.زمان مییعنی زمان رخداد آن، ارجا  کامل به زمان بند پایه دارد و با آن ه   اس 

فالزل آن ضزمیر انتزالزی اسز .  ،درنتیجزه  شزودزمان ممسو  میمان رخداد خود را ندارد و بیوا ی متناسب با زمتممی پسوند ساخ 
دار، های غیرزمزاننشان دهی ، بند متممی در ای  جملزه دارای مشخصزه T مشخصةو زمان را با  finite مشخصة نانچه زمانداری را با 
 .  شودنمایش داده می highPRO و ]-[high]finite-) ،highT(صورت هترتیب ببه خواهد بود که زمان رخداد و فالل

، 3از افعزال قصزدیبنزد پایزه  در «کزردنسعی»و « متقالدکردن»های فعل (،15( و )12(، )17) هایدر مثال: 2کنترلی متوسطب( 

کامزل، سزبب رخزداد لمزل و  ، هماننزد کنترلزیجزئزیپذیرند و با تفاوتی ، بند متممی التزامی کنترلی میکنترلی ناقص و اجباری هستند
 زیر: جملة مانندکند  را بدساخ  میکه خلاف آن جمله  طوریهشوند  بحضور ضمیر انتزالی در بند پیرو می

 .]به مسابقه بروند i+jPRO i+jpro/)که( [را متقالد کرد  jللی iرضا( الف. 17
 خودشزانیزا  (i+jPRO)رضزا و للزی  ،درنتیجه. ابقه بروندکه خودش و للی به مس اس  را متقالد کرده jللی iرضاالف( 17) جملةدر 

(i+jpro)  .که برای فالل بند متممی، مرجعی در بنزد پایزه قائزل هسزتند، (1890) و گیون (2002) بنابر نندا ،ترتیبای بهبه مسابقه رفتند 

فالزل بنزد متممزی هنگزامی کزه . اسز ند پایه الل و مفعولِ بف ، درواقز،ای  مرجز یعنی  اس  متممی، گسسته مرجز فالل انتزالی بندِ
 شود.مشاهده می i+jproصورت ضمیر ناملفوظ خواهد بود که بهای  داشته باشد، « هاآن»صورت هبتواند نمود آشکار ب

   ].به مسابقه بروند k+m /i+k/j+k/pro i+k/j+kPRO*)که([را متقالد کرد  jللی iرضا(  

 ].به مسابقه بروند k+m i+k/j+k//pro i+k/j+kPRO( )که[را متقالد کرد  jللی iرضا( پ

 باشزد یزا (i+k/j+kPRO)ا شخص دیگزر ی «jللی»یا  «iرضا»مرجز  باتواند ضمیر انتزالی پ( فالل بند پیرو می17)و  ( 17) جملةدر 
توانزد مزی فالل انتزالزی بنزد متممزی مرجز ،تیبترای بهظاهر شود.  (i+k / j+kpro)ها ای  ویژگیهمة با و صورت ضمیر ناملفوظ به اینکه
مرجزز فالزل بنزد  ،(2002)دیگر خارج از جمله یعنی در باف  قرار گیرد. بنزابر ننزدا بخشی یعنی بخشی از آن، در بند پایه و   باشدجزئی 

برای فالل بنزد  (k+mpro*) ملهتوان مرجعی خارج از ج ( نمی17) جملةدر  ،دلیلای به  کامل خارج از جمله باشد طورهتواند بمتممی نمی

 اسز  را متقالد کرده jللی iپ( که رضا17) جملةمانند   پذیر اس ، ای  امر امکان(1890) گرایی گیونمتممی متصور شد  اما ازنظر نقش
 .به مسابقه بروند ((k+mpro)نه خودشان )که اجازه بدهد، دیگران 

 .]به کتابخانه برود i/jpro/i/jPRO (که)[را متقالد کرد  jللی iرضا (الف. 12

للی یا خود رضا به کتابخانه رفز .  ،درنتیجه  به کتابخانه برود رضا که للی یا خودِاس  را متقالد کرده  jللی iالف( رضا12) جملةدر 
توانزد د متممزی مزیتواند فالل یا مفعول بند پایه یعنی متغیر باشد و فالزل بنزمی بند متممی i/jPRO مرجز فالل انتزالی  ،ترتیبای به
 نمود آشکار پیدا کند. i/jpro(i/j( ناملفوظ یا ضمیر آشکار خودش صورت ضمیربه

                                                                                                                                                                      
1. i/j/kpro صورت آشکار نیز در بند متممی به کار برود.تواند بهتواند در بند پایه یا خارج از آن باشد و میضمیری ناملفوظ اس  که مرجز آن می 

2. mid control 

3. intentional verbs 
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 .]به کتابخانه برود *kpro)که( [ را متقالد کرد jللی iرضا(  
 .]به کتابخانه برود kpro )که([ را متقالد کرد jللی iرضا( پ

  متصزور شزد (*kpro) تزوان مرجزز دیگزری خزارج از بنزد پایزهممی نمی ( برای فالل بند مت12) جملةدر  ،(2002) براساس نندا
 دیگزری مثزل کننزدةدرنظرگرفت  کنتزرل ،بنابرای  .کندمیباف  خارج از جمله نیز توجه  به های خود،در تملیل (1890) گیون کهدرحالی

 ( kpro)اجازه بدهد شخصی دیگزر اس  تقالد کردهرا م jللی iپ( که رضا12) جملةمانند   پذیر اس خارج از جمله امکان «شخصی دیگر»

 .در نظر بگیرید را( 15)اکنون نمونة به کتابخانه رف . آن شخص  به کتابخانه برود و

 .]ای  خانه را بخرد  iPRO )که([کند سعی می iمری ( الف. 15
 .]ای  خانه را بخرد iخودش ipro/ )که([کند سعی می iمری  ( 

بنزد متممزی دارای  فالزلای  خانه را بخرد   iکند خودشسعی می iمعنی اس  که مری به ای  الف( 15) جملة، (2002) براساس نندا
امزا براسزاس دیزدگاه . یابدتظاهر می (iPRO)صورت ضمیر انتزالی آوایی ندارد و به در بند پایه اس  که نمود «مری »مرجعی واحد یعنی 

که امکان تظاهر آوایزی نیزز بزرای فالزل بنزد  کرد توان  نی  فرضمی ،اس  قائل به باف بر جمله که للاوه (1890)گیون  یگرایشنق
فالزل تهزی بنزد  ،صزورتایز  در   کزار بزروده ب «خودش»صورت ضمیر انعکاسی آشکار تواند بهمتممی وجود دارد و فالل بند پیرو می

 گیری . ( در نظر می15) جملةدر  (ipro)ناملفوظ  متممی را ضمیر

 .  ]ای  خانه را بخرد  *kpro)که( [کند سعی می iری م (پ

 .  ]ای  خانه را بخردشخصی دیگر  kpro/ )که([کند سعی می iمری  (ت

داشزته باشزد. امزا  *kpro))تواند مرجعی خارج از بنزد پایزه طور کامل نمیه، فالل بند متممی ب(2002) پ( نیز بنابر نندا15) جملةدر 
کنزد سزعی مزی iت( مزری 15) جملزةماننزد   تواند خارج از جمله یعنی در باف  باشزدجز فالل بند متممی می، مر(1890) براساس گیون

  در ایز  را بخزردخانزه  کنزد کزهشخص دیگری را متقالد شرایطی فراه  کند که شخص دیگری خانه را بخرد یا اینکه مری  سعی دارد 
فالزل بنزد متممزی را  ،ترتیزبای بزهکه گوینده از حضور آن اطلا  دارد. در باف  اس   یدیگر متممی، شخصصورت، مرجز فالل بند 

 واند نمود آشکار نیز داشته باشد.تگیری  که میمی در نظر (kpro) ضمیر ناملفوظ
جملزه  تواند تعابیر مختلفی را برمبنای اطلالزات درون جملزه یزا خزارج ازمی بند پیرو در مطابقه با مرجز خود فالل انتزالی ،بنابرای 

سزوم  مشخصزة( 15) و (12سزوم شزخص جمزز و در مثزال ) مشخصزة( 17که فالل انتزالی در مثال ) طوریهب  )باف ( به دس  آورد
حالز  متعزارف فزاللی خزود، مشخصزة گزذاری ضزم  ارزش ،تصریف بند متممزیهستة سپس در مطابقه با . پذیردرا میشخص مفرد 
 «نزد»وا ی آشکار پسوند سوم شخص جمز صورت تصریف ساخ هکه ب کندگذاری میتصریف را ارزشهستة  شخص و شمارمشخصة 
 ،(2002) ( روی فعل التزامی بند متممی قرار گرفته اسز . ازسزوی دیگزر، براسزاس ننزدا15) و (12در مثال ) «د»( و مفرد 17در مثال )

بزر لزلاوهکنترلزی شزدید، نمود آشکار ندارد و بزرخلاف  کهاس   انتزالی فالل تهی بند متممی کنترلی متوسط در زبان فارسی نیز ضمیر
 آن رو،ازایز الف( اسز . 12) «مرجز متغیر»پ( یا 17  و 17) «جزئیمرجز »الف(، 17) «مرجز گسسته»الف(، دارای 15) «مرجز واحد»

داشزت   ی بند متممی بزاوجودِدهی .  نانچه فالل تهنمایش می midPROصورت هبودن ساخ  کنترلی در زبان فارسی برا با فرض مدرج
فالل تهزی بنزد  (،1890)  ( یا بنابر گیون15( نمود داشته باشد )iخودشipro/) صورت ضمیر انعکاسی آشکارهمرجعی در بند پایه بتواند ب

 را ی متوسزطفالل بنزد متممزی کنترلز ،صورت ای ت(، در 15یعنی در باف  مطابقه کند ) طور کامل با مرجعی خارج از بند پایههمتممی ب
و زمزان  ]-[midfiniteصزورت ه. همچنی  زمانداری بند متممی التزامی ساخ  کنترلی متوسط را بزگیری نظر می در i/kproضمیر ناملفوظ 
   دهی .نمایش می ]-[midT صورتبه یاختصارللام   اوابسته اس  ب-ه بند پایه زمانبکه نسب  را رخداد لمل آن

بند متممی وجه اخبزاری و گزاهی وجزه  ،غیراجباری اس  ، فعل بند پایه دارای کنترلکنترلی ضعیف در ساخ  :1ضعیف یکنترلج( 
 (:  19) جملةمانند   کنترل ضعیفی بر رخداد لمل در بند متممی خود دارد ،پذیرد و ازلماظ معناییالتزامی می

 ترم را پاس بکند[.  میان  iPROکرد ])که( فکر میi  اله( الف. 19

 کند[.میترم را پاس بکند/میانi/kpro کرد ])که( فکر می i اله(  
                                                                                                                                                                      
1. low control 
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کنترل ضزعیفی بزر رخزداد  ،ای اس ، بند متممی دارای وجه التزامی اس  و ازلماظ معناییبند پایه فعل گزاره در« کردفکر می» فعل
 توانزد ضزمیر، فالل بند متممی می«پاس بکندترم را کرد که میانفکر می i اله»جملة معنی که در به ای  لمل در بند متممی خود دارد. 

 جملزةماننزد   باشزد (ipro)آشزکار  گزروه اسزمینزاملفوظ و  ضزمیرتواند می یا( اس  iباشد که مرجز آن در بند پایه ) اله iPROانتزالی 
تزرم را پزاس کنزد یزا میزاندیگر ممک  بزود  یخودش یا شخص ،درنتیجه  ترم را پاس بکندمیان (i/kpro)کرد )که( فکر می i (:  اله19)

در بند پایه یزا  «i اله»با مرجز  (ipro)ضمیر ناملفوظ  ،تواند در بند پایه یا خارج از جمله باشد. در ای  مثالمرجز آن می ،ترتیبای بهنکند. 
در مطابقزه بزا شزود  سزپس شخص و شمار مرجزز مزی مشخصةکند و دارای خارج از بند پایه مطابقه می (kpro)دیگر  یبا مرجز شخص

تصزریف را هسزتة  شزخص و شزمار مشخصزةحالز  متعزارف فزاللی خزود،  مشخصزةگذاری تصریف بند متممی، ضم  ارزشهستة 
در بنزد  «کنزدمیکنزد/ب»روی فعزل  «د»وا ی آشکار سوم شخص مفرد یعنی پسزوند صورت تصریف ساخ که به کندگذاری میارزش

 شود وجه بند پیرو ممک  اس  التزامی یا اخباری باشد.مثال استنباط میی  اطور که از گیرد. همانمتممی قرار می
تم  کنترل بنزد پایزه باشزد   ایاندازهتواند تا، ازنظر معنایی و رخداد لمل میزبان فارسیدر بند متممی کنترلی ضعیف  ،ترتیبای به

ترتیزب زمزان ی غیرزمانزدار اسز  کزه بزهتاحدِّ ،ازنظر نمویو  PROانتزالی  ضمیر التزامی و فالل آن ،وجه بند متممی ،در ای  صورت
دهی .  نانچه بند متممی دارای وجه اخبزاری نمایش می ]-[lowTو  ]-[lowfiniteصورت هرا ب زمانی ضعیف بند متم  آنرخداد لمل و بی

بنزد متممزی  ،باشزد. در ایز  صزورت آشزکاریا گروه اسزمی  (i/kpro)تواند ضمیر ناملفوظ می ، فالل بند متممی (19) جملةمانند   باشد
هزا را کزه آن مستقل یا متفاوت از بنزد پایزه اسز اخباری غیرکنترلی ازلماظ نموی، زماندار اس  و ازنظر معنایی، زمان رخداد لمل آن، 

ارسی را زمانزدار متوسزط بند متم  کنترلی ضعیف زبان ف ،. بنابرای دهی نشان می mid[+T]و  mid[+finite] ریاختصاللام  ترتیب با به
 ای .نشان داده lowPROصورت و فالل آن را در پیوستار کنترلی زبان فارسی به ای نامیده

گونزه اجبزار و کنترلزی بزر هزیچ غالباًکه فعل بند پایه غیرکنترلی شخصی باشد، ازلماظ معنایی درصورتی: 1کنترلی شخصیغیرد( 
بند متممی آن نیز دارای وجه اخباری یا غیرالتزامزی  و کندرخداد یا رویداد بند متم  را گزارش میبلکه فقط ، رخداد لمل در بند پیرو ندارد

   زیر: جملة مانند  باشدipro و ضمیر ناملفوظ شود مرجعی در بند پایه حذف قرینة تواند به اس . فالل بند متممی نیز می

 رود[.    به دانشگاه می ipro/k گف  ])که( iامید. 18
گونزه اجبزار و هزیچ غالبزاًیک فعل گزارشی اس  و  ،غیرکنترلی شخصی اس ، ازلماظ معنایی ،بند پایهدر « گف » فعل ،ای  مثالدر 

 و بند متممی آن دارای وجه اخباری اسز  ،کندبلکه فقط رخداد یا رویداد بند متم  را گزارش می، کنترلی بر رخداد لمل در بند پیرو ندارد
نمزود پیزدا کنزد.  «خودش»صورت ضمیر انعکاسی آشکار هتواند بمی که شودمیدر بند پایه حذف  «امید» ةبه قرین فالل بند متممی آن،

که مرجز آن خارج از بند پایه قزرار دارد. در ایز  صزورت، ضزمیر نزاملفوظ  باشدkpro تواند ضمیر ناملفوظ همچنی  فالل بند متممی می
شخصزی ماننزد للزی صزمب   دربزارةدارد  «امیزد». ای  در شرایطی اس  کزه یابدتظاهر  شکارصورت ضمیر یا گروه اسمی آهتواند بمی
 ،حزال. درهر«رودامید گف  که او )للزی( بزه دانشزگاه مزی»کنی : صورت نقل می به ای  للی دربارةرا  «امید»کند و ما داری  سخ  می

تصریف بند متممزی مطابقزه هستة شود  سپس با ر تعبیرپذیر میشخص و شما مشخصة همراهِفالل بند متممی در مطابقه با مرجز خود 
کزه  کنزدگزذاری مزیتصریف را ارزشهستة  شخص و شمارمشخصة حال  متعارف فاللی خود، مشخصة گذاری و ضم  ارزشکند می
 ریف بند متممزی معمزونًتصهستة  ،ترتیبای بهیابد. نمود می «رودمی»روی فعل بند متممی  «د»وا ی آشکار صورت تصریف ساخ هب

یعنزی   طور کامل مستقل اسز هازنظر زمان معنایی )رخداد لمل( و زمان نموی )زمانداری( ب و تصریف بند پایه نداردهستة ای با مطابقه
ی شخصزی را ، زمان رخداد لمل بند متممی سزاخ  غیرکنترلزروازای تواند متفاوت از بند پایه زمان گذشته، حال و آینده داشته باشد. می
را در پیوسزتار  زمان معنزایی، نمزوی و فالزل آن ،دانی . بنابرای طور کامل زماندار میهو ازنظر زمانداری نیز ب مستقل-زمانطور کامل هب

 دهی . نشان می highproو  high[+T]  ،high[+finite]ریاختصا للام  ترتیب باکنترلی زبان فارسی به

 یریگجهینتبحث و  -4
هزای کنترلزی زبزان فارسزی زمانداری بنزد متممزی سزاخ درجة (، وضعی  و 1890) ( و گیون2002نندا )نظریة برطبق ة حاضر مقالدر 

تظاهر فالل انتزالی در بند متممی بررسزی و تملیزل شزدند. نتزایج نشزان نموة در تعبیر ساخ  کنترلی و مممول بند پایه تأثیر ازطریق 
                                                                                                                                                                      
1. personal noncontrol  
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اسز .  پزذیرتطابقی کنترلی نندا و پیوستار کنترلزی گیزون در زبزان فارسزی تعمی نظریة با تلفیق  های کنترلیدهد که بررسی ساخ می
 ند از: انتایج لبارت زمینهدرای 

وا ی آشزکار بزر تصریف سزاخ  صورتهب و اس  منطبق( لمل رخداد) معنایی زمان بر( زمانداری) نموی زمان زماندار، ساخ  در. 1
 معنایی بر زمان نموی منطبق نیس .زمان، زمان های بیدر ساخ که   درحالییابدفعل بند متممی نمود می

دارد. افعزال ارتبزاط مسزتقی  با شدت کنترل فعل بنزد اصزلی  های کنترلی و غیرکنترلیزمانداری بندهای متممی در ساخ ة درج. 2
بنزد فعزل  هر ه از شدت کنترل زمان هستند وجه مصدری، بیهمانند ولماظ زمانداری پذیرند که بهکنترلی شدید، بند متممی التزامی می

ییزر غسم  اخبزاری زمانزدار بزا فالزل آشزکار تزمان با فالل انتزالی بههای متممی از التزامی بیشود، وجه و زمانداری بندپایه کاسته می
متوسزط و سزم  زمانزدار ضزعیف، زمانی بزهاز بیکنترل نیز درجة های متممی با کاهش ویژگی نموی زمانداری در بند ،یابد. بنابرای می

 زماندار کامل متغیر اس .
بزودن آن ارجزالی-در زبان فارسی، نو  فالل بند متممی به شدت کنترل مممول بند پایه بر رخزداد لمزل بنزد متممزی و زمزان. 3

 ترتیب: ای   بهداردبستگی 

ضزمیر  بند متممی، فالل   کنترل کامل مممول بند پایه اس  وی تمالف( در کنترلی شدید، تمقق رخداد و زمان لمل در بند متمم
صزورت وجزه هشزود و بزمزی زماند پیرو دارای ویژگی نموی بی، بنروازای  دارد.مطابقة کامل که با مرجز واحد در بند پایه  اس انتزالی 
]- ،]-[highT صزورتهبز بیزترتبه را دیشد یکنترلالتزامی  زمان رخداد لمل، زمانداری و فالل بند متممی ،. بنابرای رودمی کاره التزامی ب

highfinite] و highPRO یدهیم شینما . 

لمزل در بنزد متممزی  رخزداد سزبب د،یشزد یکنترلز همانند متوسط یکنترل مممول ،(1890) ونیگو  (2002) نندانظریة بنابر  ( 
بزر دومزی  ویژگزی نمزوی تأییدی زمانی بند متم  التزامی و بیدلیلی بر  ای  .شودمیدر جایگاه فالل آن حضور ضمیر انتزالی و التزامی 

دارد و  شدید در ساخ  کنترلی متوسط اس   با ای  تفاوت که بند متممی آن، تم  کنترل متوسط مممزول بنزد پایزه قزرار افعال کنترلی
کنترلزی متوسزط در فالل انتزالی بند متممی التزامزی مرجز . شته باشدبه بند پایه دازمانی نسب  تبای  تواندمی یعنی  وابسته اس -زمان
مفهوم اس  که جزئزی از مرجزز یعنزی  ه ای مرجز جزئی ب باشد. جزئیتواند واحد، گسسته )فالل و مفعول(، متغیر )فالل یا مفعول( و می

کامزل در بافز   طزورهتوانزد بزمرجز می ،(1890) همچنی  ازنظر گیون فالل یا مفعول در بند پایه و جزئی دیگر از آن در باف  قرار دارد.
و  ]-midT]-[  ،midfinite]ا اختصزارترتیزب بززمان رخداد لمل، زمانداری و فالل بند متممی التزامی کنترلی متوسط را به لیل،دای . بهباشد

midPRO ای .نشان داده 
مز  تمقزق رخزداد لمزل بنزد متممزی ت ،لبارت دیگزربه .ندشودر بند متممی نمیرخداد لمل  الزاماً بالث افعال کنترلی ضعیف( ج

فالزل بنزد  ،ها اخبزاری اسز . درنتیجزهوجه بند متممی آن زمانی مستقل از بند پایه دارد و معمونً ،مممول بند پایه اس  کنترل ضعیفِ
خزود  ایز  که یابدنمود میاسمی آشکار  صورت ضمیر ناملفوظ یا آشکار یا گروههو بیشتر ب مرجعی در بند پایه ندارد ها، معمونًمتممی آن

تأییزدی در جایگزاه فالزل بنزد متممزی التزامزی، رنگ ضمیر انتزالزی حضور ک  ،بنابرای دلیلی بر زمانداربودن متوسط بند متممی اس . 
ر کنترلزی زمزانی ضزعیف بنزد مزتم  التزامزی دبی شدید در ساخ  کنترلی ضعیف و ضعیف بر تمقق دومی  ویژگی نموی افعال کنترلی

صززورت هترتیززب بزززمززان رخززداد لمززل، زمانززداری و فالززل بنززد متممززی کنترلززی ضززعیف را بززه ،ترتیززبای بززهغیراجبززاری اسزز . 

mid[+T]،mid[+finite]  وlowPRO  دهی .نشان می 
تفزاوت از ( در ساخ  غیرکنترلی شخصی، تمقق رخداد لمل بند متممی تم  کنترل مممول بند پایه نیس  و زمزانی مسزتقل و مد

صزورت ضزمیر نزاملفوظ یزا آشزکار یزا گزروه اسزمی آشزکار اسز   همرجعی در بند پایه ندارد و ب بند پایه دارد. فالل بند متممی معمونً
دومی  ویژگی نموی افعزال  بر زمانداری کامل بند متممی اخباری و ردِّ دلیلی در جایگاه فالل بند متممی ضمیر انتزالی نبودِ ،ترتیبای به
 high[+T]، high[+finite] ریاختصزاللامز  زمان رخداد لمل، زمانداری و فالل بند متممی ای  ساخ  را با  ،بنابرای  اس .شدید  نترلیک

 ای .نمایش داده highpro  و
ل انتزالزی بودن لناصر دستوری نظیزر زمانزداری و فالزمدرج بیانگرگرا نتایج گرا و نقشتلفیق رویکردهای صورت با ،کلی طورهب. 0

امزا   ضمیر انتزالی اس  که مرجز آن در بند پایزه قزرار دارد زمان، الزاماًفالل بند متم  بی ساخ  کنترلی شدید زبان فارسی نیزاس . در 
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کزه در  طزوریهبز  شزودشود، احتمال حضور ضمیر ناملفوظ یا آشزکار یزا گزروه اسزمی آشزکار بیشزتر مزیهر ه شدت کنترل کمتر می
 گیرد.رکنترلی در جایگاه فالل بند متم ، ضمیر انتزالی قرار نمیهای غیساخ 
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